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Priekšlikums 

PADOMES LĒMUMS 

par nostāju, kas Eiropas Savienībai jāieņem Stabilizācijas un asociācijas padomē, kura 
izveidota ar Stabilizācijas un asociācijas nolīgumu starp Eiropas Kopienām un to 

dalībvalstīm, no vienas puses, un Melnkalnes Republiku, no otras puses, lai aizstātu 
minētā nolīguma 3. protokolu par jēdziena “noteiktas izcelsmes izstrādājumi” definīciju 
un administratīvās sadarbības metodēm ar jaunu protokolu, kas attiecībā uz izcelsmes 

noteikumiem atsaucas uz Reģionālo konvenciju par Eiropas un Vidusjūras reģiona 
valstu izcelsmes noteikumiem 
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PASKAIDROJUMA RAKSTS 

1. PRIEKŠLIKUMA KONTEKSTS 
Reģionālajā konvencijā par Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu preferenciāliem izcelsmes 
noteikumiem1 (turpmāk “konvencija”) ir paredzēti noteikumi par to preču izcelsmi, kas tiek 
tirgotas saskaņā ar attiecīgajiem nolīgumiem, kuri noslēgti starp Līgumslēdzējām pusēm. 
Konvenciju 2011. gada 15. jūnijā parakstīja ES un Melnkalne. 

ES un Melnkalne savus pieņemšanas dokumentus konvencijas depozitāram iesniedza attiecīgi 
2012. gada 26. martā un 2012. gada 2. jūlijā. Piemērojot konvencijas 10. panta 3. punktu, 
attiecībā uz ES un Melnkalni konvencija tādējādi stājās spēkā attiecīgi 2012. gada 1. maijā un 
2012. gada 1. septembrī. 

Konvencijas 6. pantā noteikts, ka katra Līgumslēdzēja puse veic atbilstīgos pasākumus, lai 
nodrošinātu šīs konvencijas efektīvu piemērošanu. Šai nolūkā Stabilizācijas un asociācijas 
padomei, kas izveidota ar Stabilizācijas un asociācijas nolīgumu starp Eiropas Kopienām un 
to dalībvalstīm, no vienas puses, un Melnkalnes Republiku, no otras puses2, būtu jāpieņem 
lēmums, ar ko 3. protokolu par jēdziena “noteiktas izcelsmes izstrādājumi” definīciju un 
administratīvās sadarbības metodēm aizstāj ar jaunu protokolu, kas attiecībā uz izcelsmes 
noteikumiem atsaucas uz konvenciju. Padomei būtu jānosaka nostāja, kas ES jāieņem 
Stabilizācijas un asociācijas padomē. 

2. APSPRIEŠANĀS AR IEINTERESĒTAJĀM PERSONĀM UN IETEKMES 
NOVĒRTĒJUMU REZULTĀTI 

Konsultācijas ar ES dalībvalstīm par Padomes lēmuma projektu notika 2013. gada 13. maija 
sanāksmē Muitas kodeksa komitejas Produktu izcelsmes nodaļā. Konsultācijas ar konvencijas 
Līgumslēdzējām pusēm notika Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu darba grupas 2013. gada 
14 un 15. maija sanāksmē. 

Neatkarīgu ekspertu atzinums nebija vajadzīgs. Turklāt nav vajadzīgs arī ietekmes 
novērtējums, jo ierosinātie grozījumi ir tikai tehniski un spēkā esošā izcelsmes noteikumu 
protokola būtība netiek mainīta. 

3. PRIEKŠLIKUMA JURIDISKIE ASPEKTI 

Padomes lēmuma juridiskais pamats ir Līguma par Eiropas Savienības darbību 207. panta 
4. punkta pirmā daļa saistībā ar tā 218. panta 9. punktu. 

Priekšlikums ir Savienības ekskluzīvā kompetencē. Tāpēc subsidiaritātes principu nepiemēro. 

Ierosinātais juridiskais instruments: Padomes lēmums. 

                                                 
1 OV L 54, 26.2.2013., 4. lpp. 
2 OV L 108, 29.4.2010., 3. lpp. 
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Priekšlikums 

PADOMES LĒMUMS 

par nostāju, kas Eiropas Savienībai jāieņem Stabilizācijas un asociācijas padomē, kura 
izveidota ar Stabilizācijas un asociācijas nolīgumu starp Eiropas Kopienām un to 

dalībvalstīm, no vienas puses, un Melnkalnes Republiku, no otras puses, lai aizstātu 
minētā nolīguma 3. protokolu par jēdziena “noteiktas izcelsmes izstrādājumi” definīciju 
un administratīvās sadarbības metodēm ar jaunu protokolu, kas attiecībā uz izcelsmes 

noteikumiem atsaucas uz Reģionālo konvenciju par Eiropas un Vidusjūras reģiona 
valstu izcelsmes noteikumiem 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 207. panta 4. punkta pirmo 
daļu saistībā ar tā 218. panta 9. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

tā kā: 

(1) Stabilizācijas un asociācijas nolīguma starp Eiropas Kopienām un to dalībvalstīm, no 
vienas puses, un Melnkalnes Republiku, no otras puses1, (turpmāk “nolīgums”) 
3. protokols attiecas uz noteiktas izcelsmes izstrādājumu jēdziena definīciju un 
administratīvās sadarbības metodēm (turpmāk “3. protokols”). 

(2) Reģionālā konvencija par Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu preferenciāliem 
izcelsmes noteikumiem2 (turpmāk “konvencija”) paredz noteikumus par to preču 
izcelsmi, kas tiek tirgotas saskaņā ar attiecīgajiem nolīgumiem, kuri noslēgti starp 
Līgumslēdzējām pusēm. Eiropadomes 2003. gada jūnijā apstiprinātajā Saloniku darba 
kārtībā Melnkalne un citi Stabilizācijas un asociācijas procesa dalībnieki no 
Rietumbalkānu valstīm tika aicināti pievienoties Eiropas izcelsmes diagonālās 
kumulācijas sistēmai. Pievienoties konvencijai tie tika aicināti ar 2007. gada oktobra 
Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu ministru konferences lēmumu. 

(3) Konvenciju 2011. gada 15. jūnijā parakstīja ES un Melnkalne. 

(4) ES un Melnkalne savus pieņemšanas dokumentus konvencijas depozitāram iesniedza 
attiecīgi 2012. gada 26. martā un 2012. gada 2. jūlijā. Piemērojot konvencijas 10. 
panta 3. punktu, attiecībā uz ES un Melnkalni konvencija tādējādi stājās spēkā attiecīgi 
2012. gada 1. maijā un 2012. gada 1. septembrī. 

(5) Konvencijas 6. pantā noteikts, ka katra Līgumslēdzēja puse veic atbilstīgos 
pasākumus, lai nodrošinātu šīs konvencijas efektīvu piemērošanu. Šai nolūkā 
Stabilizācijas un asociācijas padomei, kas izveidota ar nolīgumu, būtu jāpieņem 
lēmums par 3. protokola aizstāšanu ar jaunu protokolu, kas attiecībā uz izcelsmes 
noteikumiem atsaucas uz konvenciju. 

                                                 
1 OV L 108, 29.4.2010., 3. lpp. 
2 OV L 54, 26.2.2013., 4. lpp. 
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(6) Stabilizācijas un asociācijas padomē Eiropas Savienībai tādējādi būtu jāpieņem 
nostāja, kas izklāstīta pievienotajā lēmuma projektā, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.  

1. pants 
Pievienotajā Stabilizācijas un asociācijas padomes lēmuma projektā ir izklāstīta nostāja, kas 
Eiropas Savienībai ir jāpieņem Stabilizācijas un asociācijas padomē, kura izveidota ar 
Stabilizācijas un asociācijas nolīgumu starp Eiropas Kopienām un to dalībvalstīm, no vienas 
puses, un Melnkalnes Republiku, no otras puses, lai aizstātu minētā nolīguma 3. protokolu par 
jēdziena “noteiktas izcelsmes izstrādājumi” definīciju un administratīvās sadarbības metodēm 
ar jaunu protokolu, kas attiecībā uz izcelsmes noteikumiem atsaucas uz Reģionālo konvenciju 
par Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu preferenciāliem izcelsmes noteikumiem. 

Savienības pārstāvji Stabilizācijas un asociācijas padomē var vienoties par nelielām izmaiņām 
lēmuma projektā bez Padomes papildu lēmuma. 

2. pants 
Stabilizācijas un asociācijas padomes lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālajā 
Vēstnesī. 

3. pants 
Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

Briselē, 

 Padomes vārdā — 
 priekšsēdētājs 
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